
Uživatelská příručka
Bezdrátová digitální video chůvička

Sledujte, poslouchejte a mluvte se svým dítětem

Máte-li jakékoli dotazy k našim produktům, kontaktujte nás: : marevva@marevva.cz
Tel.: 00 420 543 330 032  
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Model: V24R (video chůvička s jednou kamerou)
V24R_2 (video chůvička se dvěma kamerami)

 Druhá kamera je dodávána pouze
s modelem V24R_2
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1.   Upozornění a bezpečnostní pokyny

Dodržujte tato bezpečnostní opatření, aby nedošlo k požáru, úrazu nebo poškození produktu.

Přečtěte si a dodržujte následující pokyny:  Je velmi důležité přečíst si veškeré bezpečnostní pokyny a 
pokyny k obsluze ještě před použitím video chůvičky Babysense.
Uchovejte si doklad o nákupu pro případ záruční opravy.

DŮLEŽITÉ:
• Video chůvička Babysense je kvalitní elektronické zařízení, se kterým je třeba zacházet opatrně: dávejte 

pozor, aby nespadlo na zem, a neházejte s ním.
• Zařízení je určeno výhradně k použití v interiéru.
• Voda a vlhkost: : Produkt nesmí být vystaven dešti, vlhkosti nebo kapající či stříkající vodě.
  Nikdy produkt neumisťujte do blízkosti vlhkosti nebo vody.
• Tento produkt nemůže nahradit dozor odpovědné dospělé osoby. Video chůvička je pouhou 

pomůckou, kterou nelze použít jako náhradu za odpovědnou a řádnou péči o dítě.
• Napájení: Produkt používejte pouze se síťovými adaptéry dodávanými výrobcem (přibaleno).
• Větrání: Zařízení nepoužívejte na posteli, pohovce, koberci či podobném povrchu, který by mohl 

zablokovat ventilační otvory nebo otvory reproduktoru, a neumisťujte jej do uzavřeného prostoru 
(polička, zásuvka apod.), kde nemůže volně proudit vzduch. Zařízení nikdy nezakrývejte oblečením, 
ručníkem, dekou apod.

• Tento produkt není hračka a je třeba jej uchovávat mimo dosah dětí.
• Upozornění: Tento produkt obsahuje malé součásti. Při jeho rozbalování a sestavování buďte opatrní a 

uchovávejte malé části mimo dosah dětí.
• Nebezpečí uškrcení: Malé děti se mohou zaplést do kabelů. Uchovávejte proto kabely dětské i 

rodičovské jednotky i kabel síťového adaptéru vždy mimo dosah všech dětí (ve vzdálenosti 
nejméně 2 metry). Kabely je třeba zajistit a nesmí viset na dětské postýlce ani v její blízkosti, 
aby nehrozilo nebezpečí. Dětskou ani rodičovskou jednotku nikdy neumisťujte přímo do dětské 
postýlky, postele či ohrádky.

• Nebezpečí udušení: Veškeré obalové materiály a ochranné fólie uchovávejte mimo dosah dětí.
• Chraňte před zdroji tepla: Na zařízení nesmí působit přímé zdroje tepla (svíčka, sporák, radiátor, 

výdech topení či jiná zařízení generující teplo). Zařízení neponechávejte na přímém slunečním
   světle. 2



• Baterie: Před použitím produktu doporučujeme plně nabít baterii (instalovanou předem v rodičovské 
jednotce), aby mohlo zařízení fungovat i po odpojení od zdroje napájení a vy jej mohli přenést na jiné 
místo.

• Místo instalace: Správné místo instalace je velmi důležité pro správnou funkci zařízení.
   Udržujte vzdálenost alespoň 1,5 metru od jiných elektronických zařízení (mikrovlnné trouby, WiFi 

směrovače apod.), která by mohla způsobovat rušení. V případě problémů s rušením přesuňte dětskou 
a rodičovskou jednotku na jiné místo.

• Poškození vyžadující servis: Servis tohoto produktu mohou provádět pouze kvalifikovaní pracovníci.
• Nepokoušejte se produkt otevřít a opravit. Pokud máte s produktem jakékoli problémy, obraťte se na 

autorizovaného prodejce.
• Vydává-li zařízení neobvyklý zvuk nebo zápach, odpojte produkt ihned z elektrické zásuvky a obraťte 

se na autorizovaného prodejce.
• Je-li produkt znečištěný, otřete jeho povrch navlhčeným měkkým hadříkem a dávejte pozor, aby voda 

nevnikla do jakýchkoli otvorů.

DŮLEŽITÉ: Video chůvička Babysense je určena pouze k přenosu hlasu dítěte a k jeho vizuálnímu 
pozorování. Produkt není zdravotnický přístroj a nelze jej použít jako náhradu za dozor
odpovědné dospělé osoby. Dítě je třeba pravidelně kontrolovat osobně.

1.1 Bezpečnostní pokyny pro síťový adaptér

• Na adaptér nesmí působit přímé zdroje tepla (svíčka, sporák, radiátor, výdech topení či jiné zařízení 
vydávající teplo).

• Při nepřetržitém provozu může být adaptér horký na dotek. Jde o normální jev, který není třeba řešit.
• Zkontrolujte, zda je napájecí kabel a zástrčka neporušená.
• S adaptérem je třeba zacházet opatrně: dávejte pozor, aby nespadl na zem, a neházejte s ním.
• Při odpojování síťového adaptéru ze zásuvky tahejte za zástrčku. Netahejte za kabel ani jej neohýbejte, 

abyste jej příliš nenamáhali nebo nepoškodili.
• Nedotýkejte se síťového adaptéru mokrýma rukama a dávejte pozor, aby se na něj nevylila žádná 

tekutina.
• Kabel síťového adaptéru uchovávejte mimo dosah dítěte i jiných malých dětí. Kabely je třeba 
   zajistit a nesmí viset na dětské postýlce ani v její blízkosti, aby nehrozilo nebezpečí.
• Nevyměňujte zástrčky ani kabel síťového adaptéru.
  Produkt používejte pouze se síťovými adaptéry dodávanými výrobcem (přibaleno).
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• Napájecí kabel nikdy neštípejte, nepoškozujte ani neohýbejte.
• Nepokládejte na napájecí kabel žádné předměty, které by mohly způsobit přehřátí, poškození, vznícení 

nebo úraz elektrickým proudem.
• Nenechávejte síťový adaptér zapojený do zásuvky, pokud není připojen k dětské nebo rodičovské 

jednotce.

VAROVÁNÍ:
• Nevyměňujte napájecí kabel za jiný než originální nový kabel. Při nesprávném zapojení hrozí 

úraz elektrickým proudem.
• Neumisťujte kabel adaptéru tak, aby byl silně namáhán. Nikdy kabel nepoužívejte, pokud je  

roztřepený nebo poškozený.
• Určeno pouze pro vnitřní použití.

1.2 Bezpečnostní pokyny pro baterii Li-ion
• Nepokoušejte se opravit ani upravovat elektrické nebo mechanické funkce jednotky.
• Články ani baterie nerozebírejte, neřežte, neotevírejte, nerozdrcujte, neohýbejte ani nepropichujte.
• Jestliže baterie vyteče, dávejte pozor, aby tekutina nezasáhla vaši pokožku ani oči. Pokud k tomu 

dojde, opláchněte postižená místa ihned vodou a vyhledejte lékařskou pomoc.
• Na baterii nesmí působit přímé sluneční záření ani zdroje tepla (svíčka, sporák, radiátor, výdech topení 

či jiná zařízení generující teplo).
• Baterii neupravujte a nepokoušejte se do ní vniknout cizím předmětem; dále ji neponořujte ani 

nevystavujte vodě či jiným kapalinám. Poškozená baterie může vybuchnout.
• Používejte pouze baterii dodanou s produktem (předem nainstalovanou). Při nesprávném použití nebo 

použití neschválených baterií hrozí nebezpečí požáru nebo exploze či jiné nebezpečí a též zneplatnění 
záruky.

• Obáváte-li se, že je baterie poškozená, odpojte produkt od nabíječky a přestaňte jej používat.
Nikdy nepoužívejte poškozenou baterii.

1.3 Informace o likvidaci baterie a produktu
• Baterii a produkt na konci životnosti vždy zlikvidujte ekologicky šetrným způsobem a v souladu s 

místními platnými předpisy pro likvidaci. Veškeré lepenkové a papírové obalové materiály je třeba 
recyklovat podle místních platných předpisů.

   Děkujeme, že jste si vybrali video chůvičku Babysense od společnosti Hisense Ltd. 4
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2. Obsah balení

• 1x rodičovská jednotka
• 1x dětská jednotka (v případě modelu V24R_2 2x – chůvička se dvěma kamerami)
• 2x síťový adaptér (v případě modelu V24R_2 3x – chůvička se dvěma kamerami)
• 1x baterie Li-ion (předem instalovaná v rodičovské jednotce)
• Uživatelská příručka 
• 1x sada pro nástěnnou montáž (v případě modelu V24R_2 2x – chůvička se dvěma kamerami)

3. Přehled produktu
3.1 Přehled rodičovské jednotky

1. Vypínač / tlačítko SLEEP (spánek)
2. Kontrolka nabíjení
3. Kontrolka zapnutí
4. Kontrolky hlasitosti
5. Tlačítko TALK (mluvení)
6. Tlačítko OK a ZOOM IN/OUT (přiblížení/oddálení)
7. Tlačítko zesílení
8. Tlačítko MENU

9. Tlačítko ztlumení
10. Mikrofon
11. Tlačítko ztlumení jasu
12. Tlačítko zesílení jasu
13. Vypínač kamery
14. Reproduktor
15. Přihrádka baterie
16. Stojánek
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3.2 Přehled dětské jednotky

3.3 Přehled ikon

20. Kontrolka zapnutí
21. Noční světlo
22. Mikrofon
23. Snímač teploty

24. Reproduktor
25. Konektor napájení (jack)
26. Tlačítko PAIR (párování)

17. Infračervené LED diody
18. Širokoúhlý/zoomovací objektiv –
      není přibalen, nutno objednat zvlášť
19. Snímač světla (noční vidění)
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------- Signál

------- Noční světlo

------- Hlasitost

------ Jas

 ------ Ukolébavka

-------- Noční vidění

--------- ECO

------ Kamera

-----Zoom ------- Teplota

-------- Baterie

----- Hovor s dítětem

78F˚
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4. Obsluha chůvičky 

• Dětská jednotka musí být umístěna alespoň 1,5 m od dětské postýlky a musí stát na rovné ploše. 
Další možností je montáž na stěnu.

• Nikdy dětskou jednotku neumisťujte do postýlky, postele či ohrádky.
• Zařízení, kabely a síťový adaptér musí být mimo dosah dítěte i jiných malých dětí. Kabely je 

třeba zajistit a nesmí viset na dětské postýlce ani v její blízkosti, aby nehrozilo uškrcení.

• Chůvičku umístěte tak, aby kolem ní mohl volně proudit vzduch a aby nebyly zakryté ventilační 
otvory ani otvory reproduktoru.

• Kameru namiřte tak, abyste měli optimální obraz: Vyberte pro kameru takové místo, abyste dobře 
viděli to, co chcete sledovat; kamera zároveň nesmí mířit přímo do silného zdroje světla. Neinstalu-
jte kameru na takové místo, aby mezi ní a chůvičkou byla silná zeď nebo jiná překážka.

• Aby bylo možné používat rodičovskou a dětskou jednotku současně, musí mezi nimi být navázáno
  rádiové spojení. Dosah závisí na parametrech prostředí:
 - Kovové objekty (chladnička, zrcadlo, skříňka, kovové dveře nebo železobeton) umístěné mezi 

dětskou a rodičovskou jednotkou mohou blokovat rádiový signál.
 - Intenzitu signálu tlumí i jiné pevné konstrukce (např. zdi) nebo rádiová či elektrická zařízení 

(televize, počítače, bezdrátové a mobilní telefony, zářivky nebo stmívače).
 - Při použití jiného produktu pracujícího na frekvenci 2,4 GHz (např. WiFi směrovač, systém 

Bluetooth nebo mikrovlnná trouba) hrozí rušení signálu zařízení. Umístěte proto chůvičku alespoň 
1,5 m od těchto produktů nebo je vypněte, pokud způsobují rušení.

Poznámka: Umístíte-li rodičovskou a dětskou jednotku příliš blízko k sobě, zazní vysoký tón, který
nazýváme „zpětná vazba“ a je zcela normální. Jednotky musí být umístěny v různých místnostech.

 
4.1 Zapnutí dětské jednotky

• Připojte síťový adaptér dětské jednotky (s kamerou) k napájecímu konektoru na zadní straně jednotky.
• Zapojte napájecí adaptér do elektrické zásuvky.
• Jednotka se automaticky zapne a rozsvítí se zelená kontrolka zapnutí.
• Odpojte dětskou jednotku a vypněte ji.
POZNÁMKA: Používejte pouze síťový adaptér přibalený k tomuto produktu.
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4.2 Zapnutí rodičovské jednotky

* Používejte pouze síťový adaptér přibalený k tomuto produktu.
* Rodičovská jednotka je dodávána s předem nainstalovanou dobíjecí baterií Li-ion (3,7 V / 950 mAh). 

Je-li to možné, připojte rodičovskou jednotku k adaptéru zapojenému do elektrické zásuvky, aby 
byla baterie stále nabitá. 

• Připojte napájecí zástrčku ke konektoru jack na pravé straně rodičovské jednotky.
• Zapojte síťový adaptér do elektrické zásuvky.
• Stiskněte a podržte vypínač v levém horním rohu klávesnice rodičovské jednotky.
• Po zapnutí rodičovské jednotky se rozsvítí kontrolka zapnutí a na LCD displeji se zobrazí obrázek 

„Babysense Video“.

4.3 Nabíjení rodičovské jednotky
• Připojte síťový adaptér k rodičovské jednotce.
• Zapojte síťový adaptér do elektrické zásuvky.
• Kontrolka nabíjení na rodičovské jednotce se rozsvítí červeně.
• Je-li jednotka zapnutá, svítí kontrolka nabíjení červeně a v pravém horním rohu LCD displeje se zobrazí 
ikona nabíjení (s dílky, které signalizují stav nabití).
• Plné nabití baterie trvá asi 8 hodin.
• Po plném nabití se v pravém horním rohu LCD displeje zobrazí indikátor plného nabití (4 dílky).

Poznámka: Před prvním použitím nebo po dlouhém uskladnění zařízení doporučujeme nejprve plně 
nabít baterii v rodičovské jednotce.

 
5. Ovládání na obrazovce

5.1 Vypínač displeje rodičovské jednotky
• Stisknutím tlačítka POWER (1) zapnete LCD displej.

5.2 Nastavení hlasitosti

• Stisknutím tlačítka NAHORU (7) zvýšíte hlasitost.
• Stisknutím tlačítka DOLŮ (9) hlasitost snížíte.
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5.3 Nastavení jasu
• Stisknutím tlačítka DOLEVA (11) snížíte jas.
• Stisknutím tlačítka DOPRAVA (12) jas zvýšíte.
 
5.4a Vypínač kamery
POZNÁMKA: Tato funkce je k dispozici pouze tehdy, jsou-li spárovány dvě nebo více kamer.

• Stisknutím vypínače kamery (13) můžete mezi kamerami ručně přepínat.

5.4b Režim skenování – automatické přepínání mezi spárovanými dětskými jednotkami
POZNÁMKA: Tato funkce je k dispozici pouze tehdy, jsou-li spárovány dvě nebo více kamer.
Když aktivujete režim SCAN (loop) (SKENOVÁNÍ (smyčka)), bude systém po každých 10 sekundách
automaticky přepínat mezi spárovanými dětskými jednotkami.

• Stisknutím a podržením tlačítka vypínače kamery (13) můžete aktivovat režim automatického 
SKENOVÁNÍ. U čísla kamery v horní části LCD displeje se zobrazí symbol smyčky.

• Stisknutím vypínače kamery (13) můžete režim skenování deaktivovat a přepnout ručně na další 
spárovanou dětskou jednotku

5.5 Digitální zoom, posuv a natočení
• Když stisknete a na asi 2 sekundy podržíte tlačítko OK/ZOOM (6), můžete ovládat přiblížení a 

oddálení obrazu.
• Když v režimu zoomu stisknete tlačítko DOLEVA (11), DOPRAVA (12), NAHORU (7) nebo DOLŮ 

(9), můžete ovládat posuv/natočení obrazu.
• V režimu digitálního zoomu je v horní části LCD displeje zobrazena ikona zoomu.
Poznámka: Chcete-li upravit hlasitost nebo jas, musíte nejprve ukončit režim zoomu.

5.6 Hovor s dítětem
• Když stisknete a podržíte tlačítko TALK (5) na rodičovské jednotce, můžete prostřednictvím dětské 

jednotky mluvit na dítě nebo se svým partnerem, který je v dětském pokoji.
• Když je tato funkce aktivní, je v dolní části LCD displeje zobrazena ikona mikrofonu.
• Po ukončení hovoru tlačítko uvolněte.
Poznámka: Když je aktivní funkce „hovor s dítětem“, nelze poslouchat zvuk z dětské jednotky.
Po uvolnění tlačítka TALK zvuk z dětského pokoje znovu uslyšíte.
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5.7 Infračervené noční vidění (automatické)

• Funkce infračerveného nočního vidění umožňuje snímat obraz dítěte nebo sledovaného prostoru ve 
tmě nebo za špatného osvětlení.

• V tomto režimu se na displeji rodičovské jednotky zobrazuje pouze černobílý obraz.
• Je-li kamera v režimu nočního vidění, zobrazí se v horní části LCD displeje příslušná ikona.
• Optimální obraz lze získat při vzdálenosti 1,5–2 m mezi dětskou jednotkou a sledovaným objektem.

6. Práce s nabídkou

6.1 Spárování dětské a rodičovské jednotky
Dětská jednotka je při dodání spárována s rodičovskou jednotkou. Jednotky není nutno znovu 
párovat, pokud dětská jednotka neztratí spojení s rodičovskou jednotkou. Chcete-li spárování 
jednotek obnovit nebo spárovat novou/další dětskou jednotku, postupujte následovně:

Poznámka: Umístěte dětskou a rodičovskou jednotku k sobě a zapněte je.

• Stiskněte tlačítko MENU/EXIT (8); na displeji rodičovské jednotky se zobrazí nabídka.
• Tiskněte opakovaně tlačítko DOLEVA (11) nebo DOPRAVA (12), dokud se ikona PAIR nezvýrazní 

červeně; poté stiskněte tlačítko OK (6).
• Tlačítkem DOLEVA (11) nebo DOPRAVA (12) vyberte požadovanou kameru, kterou chcete 

spárovat.
• Stisknutím tlačítka OK (6) zahájíte párování.
• Dokud ikona kamery a kontrolka bliká, stiskněte a podržte tlačítko PAIR (26) na zadní straně dětské 

jednotky.
• Po spárování se na displeji zobrazí obraz ze spárované kamery.
• V případě neúspěchu opakujte výše uvedené kroky.
• Ukončete operaci stisknutím tlačítka MENU/EXIT (8).

Poznámka: Je-li třeba spárovat více než jednu kameru, opakujte výše uvedené kroky pro každou 
kameru zvlášť.
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6.2 Režim ECO

Tento režim automaticky ovládá hlasitost zvuku z dětského pokoje: zvuk a obraz se na rodičovskou 
jednotku přenáší automaticky. Je-li aktivní funkce ECO a dítě nevydává po dobu 30 sekund žádný zvuk, 
pak se přenos zvuku i obrazu vypne (pohotovostní režim).
V pohotovostním režimu zhasne LCD displej. Když dítě vydá zvuk hlasitější než nastavená úroveň 
citlivosti, začne chůvička automaticky přenášet signál (zvuk a obraz) do rodičovské jednotky, jejíž LCD 
displej se automaticky rozsvítí.
Poznámka: Při dodání je režim ECO vypnutý.
Chcete-li změnit úroveň citlivosti režimu ECO, postupujte následovně:
• Stiskněte tlačítko MENU/EXIT (8); na displeji rodičovské jednotky se zobrazí nabídka.
• Tiskněte opakovaně tlačítko DOLEVA (11) nebo DOPRAVA (12), dokud se ikona ECO nezvýrazní 

červeně; poté stiskněte tlačítko OK (6).
• Tlačítkem DOLEVA (11) nebo DOPRAVA (12) nastavte požadovanou úroveň (vysoká/střední/níz-

ká/vypnuto).
• Potvrďte nastavení tlačítkem OK (6) .
• Ukončete operaci stisknutím tlačítka MENU/EXIT (8).

Poznámka: ECO-LOW (nízká úroveň citlivosti) – k aktivaci přenosu je nutný hlasitější zvuk.
   ECO-MID (střední úroveň citlivosti) – k aktivaci přenosu je nutný středně hlasitý zvuk.
   ECO-HIGH (vysoká úroveň citlivosti) – k aktivaci přenosu stačí tišší zvuk.
   OFF (nepřetržitý přenos) – zařízení nepřepíná do pohotovostního režimu.
Poznámka: Je-li aktivní režim ECO, zobrazí se v horní části LCD displeje ikona ECO.
Poznámka: Chcete-li si na rodičovské jednotce zobrazit obraz, i když je aktivní režim ECO, stiskněte 
krátce vypínač.
 
6.3 Nastavení jednotek teploty

• Stiskněte tlačítko MENU/EXIT (8); na displeji rodičovské jednotky se zobrazí nabídka.
• Tiskněte opakovaně tlačítko DOLEVA (11) nebo DOPRAVA (12), dokud se ikona  teploty  

nezvýrazní červeně; poté stiskněte tlačítko OK (6).
• Tlačítkem DOLEVA (11) nebo DOPRAVA (12) vyberte možnost °C nebo °F.̊
• Potvrďte nastavení tlačítkem OK (6) .
• Ukončete operaci stisknutím tlačítka MENU/EXIT (8).
Poznámka 1: V horní části LCD displeje se zobrazí indikátor teploty.
Poznámka 2: Výchozí nastavení jednotek je °F (stupně Fahrenheita).
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Poznámka 3: Chůvička má zabudovaný automatický teplotní alarm. Alarm (optický) se aktivuje tehdy,
jestliže je teplota v dětském pokoji příliš vysoká (přes 32 °C) nebo příliš nízká (pod 12 °C).
 Tuto funkci nelze upravovat.

6.4 Nastavení ukolébavky a bílého šumu
Pomocí dětské jednotky můžete dítěti přehrávat 4 různé naprogramované ukolébavky. 
Funkce se ovládá na dálku z rodičovské jednotky.
• Stiskněte tlačítko MENU/EXIT (8); na displeji rodičovské jednotky se zobrazí nabídka.
• Tiskněte opakovaně tlačítko DOLEVA (11) nebo DOPRAVA (12), dokud se ikona ukolébavky 

nezvýrazní červeně; poté stiskněte tlačítko OK (6).
• Tlačítkem DOLEVA (11) nebo DOPRAVA (12) vyberte požadovanou melodii (1–4), režim smyčky 

nebo bílý šum.
• Potvrďte nastavení tlačítkem OK (6) .
• Ukončete operaci stisknutím tlačítka MENU/EXIT (8).
• Přehrávání ukolébavky ukončíte ikonou OFF (Vypnout) v nabídce „Lullaby Setting“ (Nastavení 

ukolébavky).
Poznámka 1: Je-li aktivní přehrávání ukolébavky, zobrazí se v horní části LCD displeje ikona ukolébavky.
Poznámka 2: Ve výchozím nastavení je přehrávání ukolébavky vypnuto.
Poznámka 3: Při přehrávání ukolébavek jsou k dispozici pouze 4 melodie. Bílý šum nelze přehrávat v 
režimu smyčky.

6.5 Noční světlo
Chůvička je vybavena nočním světlem, které je integrované v dětské jednotce a které umožňuje na 
dálku aktivovat v dětském pokoji uklidňující světlo.
• Stiskněte tlačítko MENU/EXIT (8); na displeji rodičovské jednotky se zobrazí nabídka.
• Tiskněte opakovaně tlačítko DOLEVA (11) nebo DOPRAVA (12), dokud se ikona nočního světla 

nezvýrazní červeně; poté stiskněte tlačítko OK (6).
• Chcete-li noční světlo aktivovat, vyberte stisknutím tlačítka DOLEVA (11) nebo DOPRAVA (12) 

možnost Night Light On (Zapnout noční světlo). 
• Potvrďte nastavení tlačítkem OK (6) . 
• Chcete-li noční světlo deaktivovat, vyberte stisknutím tlačítka DOLEVA (11) nebo DOPRAVA (12) 

možnost Night Light Off (Vypnout noční světlo). 
• Potvrďte nastavení tlačítkem OK (6) .
• Ukončete operaci stisknutím tlačítka MENU/EXIT (8).
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7. Údržba

• Při provádění všech níže uvedených postupů údržby musí být dětská i rodičovská jednotka 
odpojena ze zásuvky.

• Očistěte povrch dětské i rodičovské jednotky měkkým hadříkem bez cupaniny.
• Nikdy nepoužívejte čisticí prostředky nebo rozpouštědla.
• Jsou-li jednotky znečištěné, otřete jejich povrch navlhčeným hadříkem a dávejte pozor, aby do 

otvorů nevnikla voda.

8. Zákaznická podpora

V případě jakýchkoli problémů s nastavením nebo používáním tohoto produktu si přečtěte kapitolu 
Řešení problémů v uživatelské příručce, kde najdete užitečné rady a informace.
V případě dalších dotazů k používání produktu se obraťte na místního prodejce.

Důležité:
Uchovejte doklad o nákupu a připevněte jej k zadní straně této uživatelské příručky; budete jej 
potřebovat pro případ záruční opravy.

9. Záruční podmínky

Kvalita je pro nás prioritou. Proto se na všechny naše produkty vztahuje záruka na vady zpracování
a materiálu v délce jednoho roku od data nákupu. Máte-li problém nebo potřebujete-li
podporu, obraťte se na naše zákaznické služby: 

POZNÁMKA: Funkci nočního světla lze aktivovat i ručně na dětské jednotce. Stiskněte krátce tlačítko 
PAIR (26) na zadní straně dětské jednotky. Dalším stisknutím světlo znovu zhasnete.

MAREVVA, spol. s r.o.U Leskavy
729/30625 00 BrnoČeská republika

Tel.: + 00 420 543 330 032 
E-mail: marevva@marevva.cz
Web: www.marevva.cz
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10. Řešení problémů

Možné příčiny

Není slyšet zvuk z dětského 
pokoje na rodičovské 
jednotce

• Příliš nízké nastavení hlasitosti na rodičovské jednotce.  
   Zvyšte hlasitost 

Zvuky na pozadí • Je-li prostředí kolem rodičovské jednotky tiché, snižte hlasitost na        
   rodičovské jednotce na úroveň 3 nebo nižší.
• Je-li prostředí kolem rodičovské jednotky hlasité, 
  zvyšte hlasitost na rodičovské jednotce na maximální úroveň.

Problém
Rodičovská jednotka nepřijímá 
signál

Rušení nebo špatný signál

• Nesprávně zapojené síťové adaptéry.
• Zkontrolujte, zda je rodičovská i dětská jednotka zapnutá.
• Zkontrolujte, zda není dětská a rodičovská jednotka příliš daleko od sebe. 
• Dětská jednotka není správně spárovaná s rodičovskou.   
  Postupujte podle návodu na párování
• Přesuňte dětskou jednotku blíž k rodičovské.
• Dětská nebo rodičovská jednotka je umístěna příliš blízko ke kovovým  
   předmětům. 
•  Signál ruší jiná elektronická zařízení.
 • Baterie je téměř vybitá.

Zamrzlý obraz na rodičovské 
jednotce

Jednotky vydávají nepříjemný 
vysoký tón (zpětná vazba). 

• Restartujte dětskou jednotku (odpojte síťový adaptér ze zásuvky,   
  počkejte asi 5 sekund a znovu jej zapojte).
• Vyresetujte rodičovskou jednotku tím, že otevřete přihrádku baterie a  
  baterii vyjmete. Počkejte 30 sekund a vložte baterii zpět.

• Dětská jednotka je umístěna příliš blízko k rodičovské Posuňte je dále 
od sebe.
• Příliš vysoké nastavení hlasitosti na rodičovské jednotce.
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11.  Technické údaje

Frekvence
Dosah
Síťový adaptér

                                                                                       LCD displej
Dobíjecí baterie (instalovaná předem
3,7 V, 950 mAh, 3,515 Wh v 
rodičovské jednotce)
Výdrž plně nabité baterie
(rodičovská jednotka)  

2,4 GHz FHSS
Max. 300 metrů (ve volném prostoru)

Vstup: 100–240 VAC, 50/60 Hz, max. 200 mA; 
Výstup: 5 V, 700 mA;

2,4” TFT LCD

Model: YB 503450
3,7 V, 950 mAh, 3,515 Wh

Max. cca 10 hodin (s aktivním režimem ECO)

Vysílací výkon                                                                      Max. 18 dBm

Typ obrazového snímače                                                                           6,5/1" barevný CMOS 
Typ IR LED                                                                                       940nm
Pracovní prostředí                                                                  Pouze pro vnitřní použití, teplota: 40–0 °C

Vlhkost: 90–5 % (relativní vlhkost)



Používateľská príručka
Bezdrôtová digitálna video pestúnka

Sledujte, počúvajte a hovorte so svojím dieťaťom

Ak máte akékoľvek otázky k našim produktom, kontaktujte nás na adrese :  sewex.office@gmail.com
www.sewex.sk

Model: V24R (video pestúnka s jednou kamerou)
V24R_2 (video pestúnka s dvoma kamerami)

Druhá kamera sa dodáva iba s
modelom V24R_2 

Video pestúnka
By



1.  Upozornenia a bezpečnostné pokyny
Dodržujte tieto bezpečnostné opatrenia, aby nedošlo k požiaru, úrazu alebo poškodeniu 
produktu.

Prečítajte si a dodržujte nasledujúce pokyny: Je veľmi dôležité prečítať si všetky bezpečnostné 
pokyny a pokyny na obsluhu
ešte pred použitím video pestúnky Babysense.
Uchovajte si doklad o nákupe pre prípad záručnej opravy.

DÔLEŽITÉ:
•  Video pestúnka Babysense je kvalitné elektronické zariadenie, s ktorým je potrebné zaobchádzať 

opatrne: dávajte pozor, aby nespadlo na zem, a nehádžte s ním.
•  Zariadenie je určené výhradne na použitie v interiéri.
•  Voda a vlhkosť: Produkt sa nesmie vystaviť dažďu, vlhkosti ani kvapkajúcej či striekajúcej vode.
   Nikdy produkt neumiestňujte do blízkosti vlhkosti alebo vody.
•  Tento produkt nemôže nahradiť dozor zodpovednej dospelej osoby. Video pestúnka je iba 

pomôckou, ktorú nemožno použiť ako náhradu za zodpovednú a riadnu starostlivosť o dieťa.
•  Napájanie: Produkt používajte len s napájacími adaptérmi dodávanými výrobcom (sú súčasťou 

balenia).
•  Vetranie: Zariadenie nepoužívajte na posteli, pohovke, koberci či podobnom povrchu, ktorý by 

mohol zablokovať ventilačné otvory alebo otvory reproduktora, a neumiestňujte ho do uzavretého 
priestoru (polička, zásuvka a pod.), kde nemôže voľne prúdiť vzduch. Zariadenie nikdy nezakrývajte 
oblečením, uterákom, dekou a pod.

•  Tento produkt nie je hračka, a je ho potrebné uchovávať mimo dosahu detí.
•  Upozornenie: Tento produkt obsahuje malé súčasti. Pri jeho rozbaľovaní a zostavovaní buďte 

opatrní a uchovávajte malé časti mimo dosahu detí.
•  Nebezpečenstvo uškrtenia: Malé deti sa môžu zapliesť do káblov. Uchovávajte preto káble 

detskej aj rodičovskej jednotky aj kábel napájacieho adaptéra vždy mimo dosahu detí (vo 
vzdialenosti najmenej 2 m). Káble je potrebné zabezpečiť a nesmú visieť na detskej postieľke 
ani v jej blízkosti, aby nehrozilo nebezpečenstvo. Detskú ani rodičovskú jednotku nikdy 
neumiestňujte priamo do detskej postieľky, postele či ohrádky.

•  Nebezpečenstvo udusenia: Všetky obalové materiály a ochranné fólie uchovávajte mimo dosahu 
detí.

•  Chráňte pred zdrojmi tepla: Na zariadenie nesmú pôsobiť priame zdroje tepla (sviečka, 
 sporák, radiátor, výdych kúrenia či iné zariadenia generujúce teplo). Zariadenie nenechávajte 
 na priamom slnečnom svetle. 
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•  Batéria: Pred použitím produktu odporúčame plne nabiť batériu (vopred nainštalovanú v rodičovskej 
jednotke), aby mohlo zariadenie fungovať aj po odpojení od zdroja napájania a vy ste ho mohli 
preniesť na iné miesto.

•  Miesto inštalácie: Správne miesto inštalácie je veľmi dôležité pre správnu funkciu zariadenia.
 Udržujte vzdialenosť aspoň 1,5 m od iných elektronických zariadení (mikrovlnné rúry, Wi-Fi smerovače 

a pod.), ktoré by mohli spôsobovať rušenie. V prípade problémov s rušením presuňte detskú a 
rodičovskú jednotku na iné miesto.

•  Poškodenie vyžadujúce servis: Servis tohto produktu môžu vykonávať len kvalifikovaní pracovníci.
•  Nepokúšajte sa produkt otvoriť a opraviť. Ak máte s produktom akékoľvek problémy, obráťte sa na 

autorizovaného predajcu.
•  Ak zariadenie vydáva nezvyčajný zvuk alebo zápach, odpojte produkt ihneď z elektrickej zásuvky a 

obráťte sa na autorizovaného predajcu.
•  Ak je produkt znečistený, utrite jeho povrch navlhčenou mäkkou handričkou a dávajte pozor, aby voda 

nevnikla do žiadnych otvorov.

DÔLEŽITÉ: Video pestúnka Babysense je určená iba na prenos hlasu dieťaťa a na jeho vizuálne 
pozorovanie.

 Produkt nie je zdravotnícky prístroj a nemožno ho použiť ako náhradu za dozor
zodpovednej dospelej osoby. Dieťa je potrebné pravidelne kontrolovať osobne.

1.1 Bezpečnostné pokyny pre napájací adaptér
•  Na adaptér nesmú pôsobiť priame zdroje tepla (sviečka, sporák, radiátor, výdych kúrenia či iné 

zariadenie vydávajúce teplo).
•  Pri nepretržitej prevádzke môže byť adaptér horúci na dotyk. Ide o normálny jav, ktorý nepredstavuje 

chybu.
•  Skontrolujte, či je napájací kábel a zástrčka neporušená.
•  S adaptérom je potrebné zaobchádzať opatrne: dávajte pozor, aby nespadol na zem, a nehádžte s 

ním.
•  Pri odpájaní napájacieho adaptéra zo zásuvky ťahajte za zástrčku. Neťahajte za kábel ani ho neohýba-

jte, aby ste ho príliš nenamáhali ani ho nepoškodili.
•  Nedotýkajte sa napájacieho adaptéra mokrými rukami a dávajte pozor, aby sa naň nevyliala žiadna 

tekutina.
•  Kábel napájacieho adaptéra uchovávajte mimo dosahu bábätka a malých detí. Káble je potrebné 

zabezpečiť a nesmú visieť na detskej postieľke ani v jej blízkosti, aby nehrozilo 
 nebezpečenstvo. 18



•  Nevymieňajte zástrčky ani kábel napájacieho adaptéra.
 Produkt používajte len s napájacími adaptérmi dodávanými výrobcom (sú súčasťou balenia).
•  Napájací kábel nikdy neštikajte, nepoškodzujte ani neohýbajte.
•  Neklaďte na napájací kábel žiadne predmety, ktoré by mohli spôsobiť prehriatie, poškodenie, 

vznietenie alebo úraz elektrickým prúdom.
•  Nenechávajte napájací adaptér zapojený do zásuvky, ak nie je pripojený k detskej alebo rodičovskej 

jednotke.

VAROVANIE:
•  Nevymieňajte napájací kábel za iný ako originálny nový kábel. Pri nesprávnom zapojení hrozí 

úraz elektrickým prúdom.
•  Neumiestňujte kábel adaptéra tak, aby bol silne namáhaný. Nikdy kábel nepoužívajte, ak je 

rozstrapkaný alebo poškodený.
•  Určené len na vnútorné použitie.

1.2 Bezpečnostné pokyny pre batériu Li-ion

•  Nepokúšajte sa opraviť ani upravovať elektrické alebo mechanické funkcie jednotky.
•  Články ani batérie nerozoberajte, nerežte, neotvárajte, nedrvte, neohýbajte ani neprepichujte.
•  Ak batéria vytečie, dávajte pozor, aby tekutina nezasiahla vašu pokožku ani oči. Ak k tomu dôjde, 

opláchnite postihnuté miesta ihneď vodou a vyhľadajte lekársku pomoc.
•  Na batériu nesmie pôsobiť priame slnečné žiarenie ani zdroje tepla (sviečka, sporák, radiátor, výdych 

kúrenia či iné zariadenia generujúce teplo).
•  Batériu neupravujte ani sa do nej nepokúšajte vniknúť cudzím predmetom; ďalej ju neponárajte ani 

nevystavujte vode či iným tekutinám. Poškodená batéria môže vybuchnúť.
•  Používajte len batériu dodanú s produktom (vopred nainštalovanú). Pri nesprávnom použití alebo 

použití neschválených batérií hrozí nebezpečenstvo požiaru či výbuchu či iné nebezpečenstvo a tiež 
zneplatnenie záruky.

•  Ak sa obávate, že je batéria poškodená, odpojte produkt od nabíjačky a prestaňte ho používať.
 Nikdy nepoužívajte poškodenú batériu.

1.3 Informácie o likvidácii batérie a produktu
•  Batériu a produkt na konci životnosti vždy zlikvidujte ekologicky šetrným spôsobom
 a v súlade s miestnymi platnými predpismi na likvidáciu. Všetky kartónové a papierové 
 obalové materiály treba recyklovať podľa miestnych platných predpisov.
 Ďakujeme, že ste si vybrali video pestúnku Babysense od spoločnosti Hisense Ltd. 
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2. Obsah balenia

•  1x rodičovská jednotka
•  1x detská jednotka (v prípade modelu V24R_2 2x – detská pestúnka s dvoma kamerami)
•  2x napájací adaptér (v prípade modelu V24R_2 3x – detská pestúnka s dvoma kamerami)
•  1x batéria Li-ion (vopred nainštalovaná v rodičovskej jednotke)
•  Používateľská príručka 
•  1x súprava na nástennú montáž (v prípade modelu V24R_2 2x – detská pestúnka s dvoma 

kamerami)

3. Prehľad produktu
3.1 Prehľad rodičovskej jednotky

1. Vypínač/tlačidlo SLEEP (spánok)
2. Kontrolka nabíjania
3. Kontrolka zapnutia
4. Kontrolky hlasitosti
5. Tlačidlo TALK (rozprávanie)
6. Tlačidlo OK a ZOOM IN/OUT (priblíženie/oddialenie)
7. Tlačidlo zosilnenia
8. Tlačidlo MENU

9. Tlačidlo stlmenia
10. Mikrofón
11. Tlačidlo stlmenia jasu
12. Tlačidlo zosilnenia jasu
13. Vypínač kamery
14. Reproduktor
15. Priehradka batérie
16. Stojan

1

10

11 12
15

13

8

6

9

7

5

16

14

2 3

4
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3.2 Prehľad detskej jednotky

3.3 Prehľad ikon

20. Kontrolka zapnutia
21. Nočné svetlo
22. Mikrofón
23. Snímač teploty

24. Reproduktor
25. Konektor napájania (jack)
26. Tlačidlo PAIR (párovanie)

17. Infračervené LED diódy
18. Širokouhlý/zoomovací objektív – 
       nie je pribalený, objednáva sa samostatne
19. Snímač svetla (nočné videnie)

24

25
26

23

 

------- Signál

------- Nočné svetlo

------- Hlasitosť

------ Jas

 ------ Uspávanka

-------- Nočné videnie

--------- ECO

------ Kamera

-----Zoom ------- Teplota

-------- Batéria

----- Hovor s dieťaťom

78F̊
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4. Obsluha detskej pestúnky
•  Detská jednotka musí byť umiestnená aspoň 1,5 m od detskej postieľky a musí stáť na rovnej 

ploche. Ďalšou možnosťou je montáž na stenu.
•  Nikdy detskú jednotku neumiestňujte do postieľky, postele či ohrádky.
•  Zariadenia, káble a napájací adaptér musia byť mimo dosahu bábätka a malých detí.
 Káble je potrebné zabezpečiť a nesmú visieť na detskej postieľke ani v jej blízkosti, aby 

nehrozilo uškrtenie.

•  Detskú pestúnku umiestnite tak, aby okolo nej mohol voľne prúdiť vzduch a aby neboli zakryté 
ventilačné otvory ani otvory reproduktora.

•  Kameru namierte tak, aby ste mali optimálny obraz: Vyberte pre kameru také miesto, aby ste 
dobre videli to, čo chcete sledovať; kamera zároveň nesmie mieriť priamo do silného zdroja svetla. 
Neinštalujte kameru na také miesto, aby medzi ňou a detskou pestúnkou bola hrubá stenu alebo 
iná prekážka.

•  Aby bolo možné používať rodičovskú a detskú jednotku súčasne, musí medzi nimi byť nadviazané 
rádiové spojenie. Dosah závisí od parametrov prostredia:

 - Kovové objekty (chladnička, zrkadlo, skrinka, kovové dvere alebo železobetón) umiestnené  
 medzi detskou a rodičovskou jednotkou môžu blokovať rádiový signál.

 - Intenzitu signálu tlmia aj iné pevné konštrukcie (napr. steny) alebo rádiové či elektrické  
 zariadenia (televízory, počítače, bezdrôtové a mobilné telefóny, žiarivky alebo stmievače).

 - Pri použití iného produktu pracujúceho na frekvencii 2,4 GHz (napr. Wi-Fi smerovač,   
 systém Bluetooth alebo mikrovlnná rúra) hrozí rušenie signálu zariadenia. Umiestnite preto  
 detskú pestúnku aspoň 1,5 m od týchto produktov alebo ich vypnite, ak spôsobujú   
 rušenie.

Poznámka: Ak umiestnite rodičovskú a detskú jednotku príliš blízko k sebe, zaznie vysoký tón, ktorý 
nazývame „spätná väzba“, je to úplne normálne. Jednotky sa musia umiestniť v rôznych miestnosti-
ach.

4.1 Zapnutie detskej jednotky
•  Pripojte napájací adaptér detskej jednotky (s kamerou) ku konektoru napájania na zadnej strane 

jednotky.
•  Zapojte napájací adaptér do elektrickej zásuvky.
•  Jednotka sa automaticky zapne a rozsvieti sa zelená kontrolka zapnutia.
•  Odpojte detskú jednotku a vypnite ju.
POZNÁMKA: Používajte len napájací adaptér pribalený k tomuto produktu.
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4.2 Zapnutie rodičovskej jednotky
*  Používajte len napájací adaptér pribalený k tomuto produktu.
*  Rodičovská jednotka sa dodáva s vopred nainštalovanou nabíjateľnou batériou Li-ion (3,7 V/950 

mAh). Ak je to možné, pripojte rodičovskú jednotku k adaptéru zapojenému do elektrickej 
zásuvky, aby bola batéria stále nabitá. 

•  Pripojte napájaciu zástrčku ku konektoru jack na pravej strane rodičovskej jednotky.
•  Zapojte napájací adaptér do elektrickej zásuvky.
•  Stlačte a podržte vypínač v ľavom hornom rohu klávesnice rodičovskej jednotky.
•  Po zapnutí rodičovskej jednotky sa rozsvieti kontrolka zapnutia a na LCD displeji sa zobrazí 

obrázok „Babysense Video“.

4.3 Nabíjanie rodičovskej jednotky

•  Pripojte napájací adaptér k rodičovskej jednotke.
•  Zapojte napájací adaptér do elektrickej zásuvky.
•  Kontrolka nabíjania na rodičovskej jednotke sa rozsvieti na červeno.
•  Ak je jednotka zapnutá, svieti kontrolka nabíjania na červeno a v pravom hornom rohu LCD 

displeja sa zobrazí ikona nabíjania (s dielikmi, ktoré signalizujú stav nabitia).
•  Plné nabitie batérie trvá asi 8 hodín.
•  Po plnom nabití sa v pravom hornom rohu LCD displeja zobrazí indikátor plného nabitia (4 

dieliky).

Poznámka: Pred prvým použitím alebo po dlhom uskladnení zariadenia odporúčame najprv plne 
nabiť batériu v rodičovskej jednotke.

5. Ovládanie na obrazovke

5.1 Vypínač displeja rodičovskej jednotky
• Stlačením tlačidla POWER (1) zapnete LCD displej.

5.2 Nastavenie hlasitosti

• Stlačením tlačidla NAHOR (7) zvýšite hlasitosť.
• Stlačením tlačidla NADOL (9) hlasitosť znížite.



24

5.3 Nastavenie jasu
• Stlačením tlačidla DOĽAVA (11) znížite jas.
• Stlačením tlačidla DOPRAVA (12) zvýšite jas.

5.4a Vypínač kamery
POZNÁMKA: Táto funkcia je k dispozícii iba vtedy, ak sú spárované dve alebo viac kamier.

• Stlačením vypínača kamery (13) môžete medzi kamerami ručne prepínať.

5.4b Režim skenovania – automatické prepínanie medzi spárovanými detskými jednotkami
POZNÁMKA: Táto funkcia je k dispozícii iba vtedy, ak sú spárované dve alebo viac kamier.
Keď aktivujete režim SCAN (loop) (SKENOVANIE (slučka)), bude systém po každých 10 sekundách
automaticky prepínať medzi spárovanými detskými jednotkami.

•  Stlačením a podržaním tlačidla vypínača kamery (13) môžete aktivovať režim automatického 
SKENOVANIA. Pri čísle kamery v hornej časti LCD displeja sa zobrazí symbol slučky.

•  Stlačením vypínača kamery (13) môžete režim skenovania deaktivovať a prepnúť ručne na ďalšiu 
spárovanú detskú jednotku.

5.5 Digitálny zoom, posuv a natočenie
•  Keď stlačíte a na asi 2 sekundy podržíte tlačidlo OK/ZOOM (6), môžete ovládať priblíženie a 

oddialenie obrazu.
•  Keď v režime zoomu stlačíte tlačidlo DOĽAVA (11), DOPRAVA (12), NAHOR (7) alebo NADOL 

(9), môžete ovládať posuv/natočenie obrazu.
•  V režime digitálneho zoomu je v hornej časti LCD displeja ikona zoomu.
Poznámka: Ak chcete upraviť hlasitosť alebo jas, musíte najprv ukončiť režim zoomu.

5.6 Hovor s dieťaťom
•  Keď stlačíte a podržíte tlačidlo TALK (5) na rodičovskej jednotke, môžete prostredníctvom detskej 

jednotky hovoriť na dieťa alebo so svojim partnerom, ktorý je v detskej izbe.
•  Keď je táto funkcia aktívna, je v dolnej časti LCD displeja ikona mikrofónu.
•  Po ukončení hovoru tlačidlo uvoľnite.
Poznámka: Keď je aktívna funkcia „hovor s dieťaťom“, nie je možné počúvať zvuk z detskej 
jednotky. Po uvoľnení tlačidla TALK budete znova počuť zvuk z detskej izby.
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5.7 Infračervené nočné videnie (automatické)
•  Funkcia infračerveného nočného videnia umožňuje snímať obraz dieťaťa alebo sledovaného 

priestoru v tme alebo za zlého osvetlenia.
•  V tomto režime sa na displeji rodičovskej jednotky zobrazuje len čiernobiely obraz.
•  Ak je kamera v režime nočného videnia, zobrazí sa v hornej časti LCD displeja príslušná ikona.
•  Optimálny obraz je možné získať pri vzdialenosti 1,5 – 2 m medzi detskou jednotkou a 

sledovaným objektom.

6. Práca s ponukou

6.1 Spárovanie detskej a rodičovskej jednotky
Detská jednotka je pri dodaní spárovaná s rodičovskou jednotkou. Jednotky nie je nutné znova 
párovať, ak detská jednotka nestratí spojenie s rodičovskou jednotkou. Ak chcete spárovanie 
jednotiek obnoviť alebo spárovať novú/ďalšiu detskú jednotku, postupujte takto:

Poznámka: Umiestnite detskú a rodičovskú jednotku k sebe a zapnite ich.

•  Stlačte tlačidlo MENU/EXIT (8); na displeji rodičovskej jednotky sa zobrazí ponuka.
•  Tlačte opakovane tlačidlo DOĽAVA (11) alebo DOPRAVA (12), kým sa ikona PAIR nezvýrazní na 

červeno; potom stlačte tlačidlo OK (6).
•  Tlačidlom DOĽAVA (11) alebo DOPRAVA (12) vyberte požadovanú kameru, ktorú chcete 

spárovať.
•  Stlačením tlačidla OK (6) spustíte párovanie.
•  Kým ikona kamery a kontrolka bliká, stlačte a podržte tlačidlo PAIR (26) na zadnej strane detskej 

jednotky.
•  Po spárovaní sa na displeji zobrazí obraz zo spárovanej kamery.
•  V prípade neúspechu opakujte vyššie uvedené kroky.
•  Ukončite operáciu stlačením tlačidla MENU/EXIT (8).

Poznámka: Ak je potrebné spárovať viac ako jednu kameru, opakujte vyššie uvedené kroky pre 
každú kameru zvlášť.
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6.2 Režim ECO

Tento režim automaticky ovláda hlasitosť zvuku z detskej izby: zvuk a obraz sa na rodičovskú 
jednotku prenáša automaticky. Ak je aktívna funkcia ECO a dieťa nevydáva 30 sekúnd žiadny zvuk, 
potom sa prenos zvuku aj obrazu vypne (pohotovostný režim).
V pohotovostnom režime zhasne LCD displej. Keď dieťa vydá zvuk hlasnejší ako nastavená úroveň 
citlivosti, začne detská pestúnka automaticky prenášať signál (zvuk a obraz) do rodičovskej jednotky, 
ktorej LCD displej sa automaticky rozsvieti.
Poznámka: Pri dodaní je režim ECO vypnutý.

Ak chcete zmeniť úroveň citlivosti režimu ECO, postupujte takto:
•  Stlačte tlačidlo MENU/EXIT (8); na displeji rodičovskej jednotky sa zobrazí ponuka.
•  Tlačte opakovane tlačidlo DOĽAVA (11) alebo DOPRAVA (12), kým sa ikona ECO nezvýrazní na 

červeno; potom stlačte tlačidlo OK (6).
•  Tlačidlom DOĽAVA (11) alebo DOPRAVA (12) nastavte požadovanú úroveň (vysoká/stredná/níz-

ka/vypnuté).
•  Potvrďte nastavenie tlačidlom OK (6).
•  Ukončite operáciu stlačením tlačidla MENU/EXIT (8).

Poznámka:  ECO-LOW (nízka úroveň citlivosti) – na aktiváciu prenosu je nutný hlasnejší zvuk.
    ECO-MID (stredná úroveň citlivosti) – na aktiváciu prenosu je nutný stredne hlasný zvuk.
               ECO-HIGH (vysoká úroveň citlivosti) – na aktiváciu prenosu stačí tichší zvuk.
               OFF (nepretržitý prenos) – zariadenie neprepína do pohotovostného režimu.
Poznámka: Ak je aktívny režim ECO, zobrazí sa v hornej časti LCD displeja ikona ECO.
Poznámka: Ak chcete na rodičovskej jednotke zobraziť obraz, aj keď je aktívny režim ECO, stlačte  

    krátko vypínač.
 
6.3 Nastavenie jednotiek teploty
•  Stlačte tlačidlo MENU/EXIT (8); na displeji rodičovskej jednotky sa zobrazí ponuka.
•  Tlačte opakovane tlačidlo DOĽAVA (11) alebo DOPRAVA (12), kým sa ikona teploty nezvýrazní 

na červeno; potom stlačte tlačidlo OK (6).
•  Tlačidlom DOĽAVA (11) alebo DOPRAVA (12) vyberte možnosť °C alebo °F.
•  Potvrďte nastavenie tlačidlom OK (6).
•  Ukončite operáciu stlačením tlačidla MENU/EXIT (8).
 Poznámka 1: V hornej časti LCD displeja sa zobrazí indikátor teploty.
 Poznámka 2: Predvolené nastavenie jednotiek je °F (stupne Fahrenheita).
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Poznámka 3: Detská pestúnka má zabudovaný automatický teplotný alarm. Alarm (optický) sa 
aktivuje vtedy, ak je teplota v detskej izbe príliš vysoká (>32 °C) alebo príliš nízka (<12 °C).
 Túto funkciu nie je možné upravovať.

6.4 Nastavenie uspávanky a bieleho šumu
Pomocou detskej jednotky môžete dieťaťu prehrávať 4 rôzne naprogramované uspávanky. 
Funkcia sa ovláda na diaľku z rodičovskej jednotky.
•  Stlačte tlačidlo MENU/EXIT (8); na displeji rodičovskej jednotky sa zobrazí ponuka.
•  Tlačte opakovane tlačidlo DOĽAVA (11) alebo DOPRAVA (12), kým sa ikona uspávanky 

nezvýrazní na červeno; potom stlačte tlačidlo OK (6).
•  Tlačidlom DOĽAVA (11) alebo DOPRAVA (12) vyberte požadovanú melódiu (1 – 4), režim slučky 

alebo biely šum.
•  Potvrďte nastavenie tlačidlom OK (6).
•  Ukončite operáciu stlačením tlačidla MENU/EXIT (8).
•  Prehrávanie uspávanky ukončíte ikonou OFF (Vypnúť) v ponuke „Lullaby Setting“ (Nastavenie 

uspávanky).
Poznámka 1: Ak je aktívne prehrávanie uspávanky, zobrazí sa v hornej časti LCD displeja ikona 
uspávanky.
Poznámka 2: V predvolenom nastavení je prehrávanie uspávanky vypnuté.
Poznámka 3: Pri prehrávaní uspávaniek sú k dispozícii len 4 melódie. Biely šum nie je možné 
prehrávať v režime slučky.

6.5 Nočné svetlo
Opatrovateľka je vybavená nočným svetlom, ktoré je integrované v detskej jednotke a ktoré 
umožňuje na diaľku aktivovať v detskej izbe upokojujúce svetlo.
•  Stlačte tlačidlo MENU/EXIT (8); na displeji rodičovskej jednotky sa zobrazí ponuka.
•  Tlačte opakovane tlačidlo DOĽAVA (11) alebo DOPRAVA (12), kým sa ikona nočného svetla 

nezvýrazní na červeno; potom stlačte tlačidlo OK (6).
•  Ak chcete nočné svetlo aktivovať, vyberte stlačením tlačidla DOĽAVA (11) alebo DOPRAVA (12) 

možnosť Night Light On (Zapnúť nočné svetlo). 
•  Potvrďte nastavenie tlačidlom OK (6). 
•  Ak chcete nočné svetlo deaktivovať, vyberte stlačením tlačidla DOĽAVA (11) alebo DOPRAVA 

(12) možnosť Night Light Off (Vypnúť nočné svetlo). 
•  Potvrďte nastavenie tlačidlom OK (6).
•  Ukončite operáciu stlačením tlačidla MENU/EXIT (8).



4.3 Nabíjanie rodičovskej jednotky

•  Pripojte napájací adaptér k rodičovskej jednotke.
•  Zapojte napájací adaptér do elektrickej zásuvky.
•  Kontrolka nabíjania na rodičovskej jednotke sa rozsvieti na červeno.
•  Ak je jednotka zapnutá, svieti kontrolka nabíjania na červeno a v pravom hornom rohu LCD 

displeja sa zobrazí ikona nabíjania (s dielikmi, ktoré signalizujú stav nabitia).
•  Plné nabitie batérie trvá asi 8 hodín.
•  Po plnom nabití sa v pravom hornom rohu LCD displeja zobrazí indikátor plného nabitia (4 

dieliky).

Poznámka: Pred prvým použitím alebo po dlhom uskladnení zariadenia odporúčame najprv plne 
nabiť batériu v rodičovskej jednotke.

5. Ovládanie na obrazovke

5.1 Vypínač displeja rodičovskej jednotky
• Stlačením tlačidla POWER (1) zapnete LCD displej.

5.2 Nastavenie hlasitosti

• Stlačením tlačidla NAHOR (7) zvýšite hlasitosť.
• Stlačením tlačidla NADOL (9) hlasitosť znížite.
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POZNÁMKA: Funkciu nočného svetla je možné aktivovať aj ručne na detskej jednotke. Stlačte krátko 
tlačidlo PAIR (26) na zadnej strane detskej jednotky. Ďalším stlačením svetlo znova zhasnete.

7. Údržba

•  Pri vykonávaní všetkých nižšie uvedených postupov údržby musí byť detská aj rodičovská jednotka 
odpojená zo zásuvky.

•  Očistite povrch detskej aj rodičovskej jednotky mäkkou handričkou neuvoľnujúcou vlákna.
•  Nikdy nepoužívajte čistiace prostriedky ani rozpúšťadlá.
•  Ak sú jednotky znečistené, utrite ich povrch navlhčenou handričkou a dávajte pozor, aby do 

otvorov nevnikla voda.

8. Zákaznícka podpora

V prípade akýchkoľvek problémov s nastavením alebo používaním tohto produktu si prečítajte časť 
Riešenie problémov v používateľskej príručke, kde nájdete užitočné rady a informácie.
V prípade ďalších otázok týkajúcich sa používania produktu sa obráťte na miestneho predajcu.

Dôležité:
Uchovajte doklad o nákupe a pripevnite ho k zadnej strane tejto používateľskej príručky; budete ho 
potrebovať pre prípad záručnej opravy.

9. Záručné podmienky

Kvalita je pre nás prioritou. Preto sa na všetky naše produkty vzťahuje záruka na chyby spracovania
a materiálu v lehote jedného roka od dátumu nákupu. Ak máte problém alebo ak potrebujete
podporu, obráťte sa na naše zákaznícke služby: 
SEWEX, s r.o.
Na piesku 8
821 05 Bratislava
SLOVAKIA
Tel.: +421908921310
E-mail: sewex.office@gmail.com 
Web: www.sewex.sk 
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10. Riešenie problémov

Lehetséges kiváltó ok / megoldás

Nie je počuť zvuk z detskej 
izby na rodičovskej jednotke

• Príliš nízke nastavenie hlasitosti na rodičovskej jednotke.    Zvýšte 
   hlasitosť 

Zvuky na pozadí • Ak je prostredie okolo rodičovskej jednotky tiché, znížte hlasitosť na 
   rodičovskej jednotke na úroveň 3 alebo nižšiu.
• Ak je prostredie okolo rodičovskej jednotky hlasné, zvýšte hlasitosť na 
rodičovskej jednotke na maximálnu úroveň.

Probléma
Rodičovská jednotka neprijíma 
signál

Rušenie alebo zlý signál 

• Nesprávne zapojené napájacie adaptéry.
• Skontrolujte, či je rodičovská aj detská jednotka zapnutá.
• Skontrolujte, či nie je detská a rodičovská jednotka príliš ďaleko od seba. 
• Detská jednotka nie je správne spárovaná s rodičovskou.   
  Postupujte podľa návodu na párovanie.
• Presuňte detskú jednotku bližšie k rodičovskej.
• Detská alebo rodičovská jednotka je umiestnená príliš blízko ku kovovým   
   predmetom. 
• Signál ruší iné elektronické zariadenia.
• Batérie je takmer vybitá.

Zamrznutý obraz na rodičovskej 
jednotke

Jednotky vydávajú nepríjemný 
vysoký tón (spätná väzba).

• Reštartujte detskú jednotku (odpojte napájací adaptér zo zásuvky,   
   počkajte asi 5 sekúnd a znova ho zapojte).
• Vyresetujte rodičovskú jednotku tým, že otvoríte priehradku batérie a  
  batériu vyberte. Počkajte 30 sekúnd a vložte batériu späť.

• Detská jednotka je umiestnená príliš blízko k rodičovskej Posuňte ich     
   ďalej od seba.
• Príliš vysoké nastavenie hlasitosti na rodičovskej jednotke.
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11. Technické údaje

 Frekvencia
Dosah 
Napájacie adaptér

                                                                                       LCD displej
Nabíjateľná batéria (vopred 
nainštalovaná
3,7 V, 950 mAh, 3,515 Wh
v rodičovskej jednotke)
Výdrž plne nabitej batérie
(rodičovská jednotka)                                      

2,4 GHz FHSS
Max. 300 metrov (vo voľnom priestore)

Vstup: 100 – 240 VAC, 50/60 Hz, max. 200 mA;  
Výstup: 5 V, 700 mA;

2,4” TFT LCD

Model: YB 503450
3,7 V, 950 mAh, 3,515 Wh

Max. cca 10 hodín (s aktívnym režimom ECO)

Vysielací výkon                                                                                                                                       Max. 18 dBm

Typ obrazového snímača                                                                                                                      6,5/1" farebný CMOS
Typ IR LED                                                                                                                                                                          940nm
Pracovné prostredie                                                                                                                               Len na použitie v interiéroch, teplota: 40 – 0 °C

Vlhkosť: 90 – 5 % (relatívna vlhkosť)



Felhasználói kézikönyv
Vezeték nélküli digitális videó bébiőr

Figyelje, hallgassa gyermekét, beszéljen hozzá

Termékünkkel kapcsolatos kérdéseivel keressen bennünket a  : info@baby-paradise.hu
vagy a www.baby-paradise.hu címeken.

Modell: V24R (videó bébiőr egy kamerával)
  V24R_2 (videó bébiőr két kamerával)

 A V24R_2 modellhez második
kamera is tartozik

Videó bébiőr
By



Poznámka 3: Detská pestúnka má zabudovaný automatický teplotný alarm. Alarm (optický) sa 
aktivuje vtedy, ak je teplota v detskej izbe príliš vysoká (>32 °C) alebo príliš nízka (<12 °C).
 Túto funkciu nie je možné upravovať.

6.4 Nastavenie uspávanky a bieleho šumu
Pomocou detskej jednotky môžete dieťaťu prehrávať 4 rôzne naprogramované uspávanky. 
Funkcia sa ovláda na diaľku z rodičovskej jednotky.
•  Stlačte tlačidlo MENU/EXIT (8); na displeji rodičovskej jednotky sa zobrazí ponuka.
•  Tlačte opakovane tlačidlo DOĽAVA (11) alebo DOPRAVA (12), kým sa ikona uspávanky 

nezvýrazní na červeno; potom stlačte tlačidlo OK (6).
•  Tlačidlom DOĽAVA (11) alebo DOPRAVA (12) vyberte požadovanú melódiu (1 – 4), režim slučky 

alebo biely šum.
•  Potvrďte nastavenie tlačidlom OK (6).
•  Ukončite operáciu stlačením tlačidla MENU/EXIT (8).
•  Prehrávanie uspávanky ukončíte ikonou OFF (Vypnúť) v ponuke „Lullaby Setting“ (Nastavenie 

uspávanky).
Poznámka 1: Ak je aktívne prehrávanie uspávanky, zobrazí sa v hornej časti LCD displeja ikona 
uspávanky.
Poznámka 2: V predvolenom nastavení je prehrávanie uspávanky vypnuté.
Poznámka 3: Pri prehrávaní uspávaniek sú k dispozícii len 4 melódie. Biely šum nie je možné 
prehrávať v režime slučky.

6.5 Nočné svetlo
Opatrovateľka je vybavená nočným svetlom, ktoré je integrované v detskej jednotke a ktoré 
umožňuje na diaľku aktivovať v detskej izbe upokojujúce svetlo.
•  Stlačte tlačidlo MENU/EXIT (8); na displeji rodičovskej jednotky sa zobrazí ponuka.
•  Tlačte opakovane tlačidlo DOĽAVA (11) alebo DOPRAVA (12), kým sa ikona nočného svetla 

nezvýrazní na červeno; potom stlačte tlačidlo OK (6).
•  Ak chcete nočné svetlo aktivovať, vyberte stlačením tlačidla DOĽAVA (11) alebo DOPRAVA (12) 

možnosť Night Light On (Zapnúť nočné svetlo). 
•  Potvrďte nastavenie tlačidlom OK (6). 
•  Ak chcete nočné svetlo deaktivovať, vyberte stlačením tlačidla DOĽAVA (11) alebo DOPRAVA 

(12) možnosť Night Light Off (Vypnúť nočné svetlo). 
•  Potvrďte nastavenie tlačidlom OK (6).
•  Ukončite operáciu stlačením tlačidla MENU/EXIT (8).

1.   Figyelmeztetések és biztonsági utasítások

A biztonsági intézkedések betartásával tűz keletkezését, személyi sérülést vagy a készülék 
sérülését előzheti meg.

Olvassa el és tartsa be a következő utasításokat: Fontos valamennyi biztonsági és használati utasítást 
elolvasni még a Babysense videó bébiőr használata előtt.
Őrizze meg a vételt igazoló számlát a garanciális jogok érvényesítéséhez.

FONTOS TUDNIVALÓK:
• A Babysense videó bébiőr egy minőségi elektromos berendezés, óvatos bánásmódot igényel; ne 

dobálja, ügyeljen, hogy földre ne essen.
• A berendezés kizárólag beltéri használatra alkalmas.
• Víz és nedvesség: A készüléket soha ne érje eső, nedvesség vagy csepegő, szétfröccsenő víz.
       Soha ne helyezze a terméket nedves helyre, víz közelébe.
• A készülék nem helyettesíti a felnőtt felügyeletet. A videó bébiőr csak egy segédeszköz, amely 

nem használható a felelőségteljes gondoskodás helyett.
• Tápegység: A készüléket kizárólag a gyártó által adott hálózati adapterrel (csomag része) üzemelt-

esse.
• Szellőztetés: Ne tegye a készüléket ágyra, heverőre, szőnyegre vagy hasonló felületre, ahol 

elzárhatná a szellőző- vagy hangszóró nyílásokat, és ne helyezze zárt térbe se (polc, fiók stb.) ahol 
nincs szabad légáram.

     A berendezést soha ne takarja le ruhával, törölközővel, pléddel vagy hasonlóval.
• A készülék nem játék, gyermekektől tartsa távol.
• Figyelem: A termék kis alkotórészekből áll, amelyek megakadhatnak a gyermek torkán. Ezért 

kicsomagoláskor és összeszereléskor óvatosan járjon el, az apró részeket tartsa távol a gyermekektől.
• Fojtási veszély: A kisbaba belegabalyodhat a kábelekbe. Tartsa ezért mind a szülői- és 

bébiegység, mind a hálózati adapter kábeleit valamennyi gyermektől távol (legalább 2 méter 
távolságra). A kábeleket biztonságba kell helyezni, a veszély elkerülése végett nem lóghatnak 
a gyerekágy oldalán, sem annak közelében. Sem a szülői, sem a bébiegységet ne tegye 
közvetlen a gyerekágyba, az ágyba vagy a járókába.

• Fulladásveszély: A csomagoló anyagot, védőfóliákat tartsa távol a gyermekektől.
 Hőforrástól védeni kell: A készülékre nem hathat közvetlen hőforrás (gyertyaláng, tűzhely, 
 radiátor, fűtés kivezetés vagy más hőgenerátor). A berendezést ne hagyja a tűző napon. 32



POZNÁMKA: Funkciu nočného svetla je možné aktivovať aj ručne na detskej jednotke. Stlačte krátko 
tlačidlo PAIR (26) na zadnej strane detskej jednotky. Ďalším stlačením svetlo znova zhasnete.

7. Údržba

•  Pri vykonávaní všetkých nižšie uvedených postupov údržby musí byť detská aj rodičovská jednotka 
odpojená zo zásuvky.

•  Očistite povrch detskej aj rodičovskej jednotky mäkkou handričkou neuvoľnujúcou vlákna.
•  Nikdy nepoužívajte čistiace prostriedky ani rozpúšťadlá.
•  Ak sú jednotky znečistené, utrite ich povrch navlhčenou handričkou a dávajte pozor, aby do 

otvorov nevnikla voda.

8. Zákaznícka podpora

V prípade akýchkoľvek problémov s nastavením alebo používaním tohto produktu si prečítajte časť 
Riešenie problémov v používateľskej príručke, kde nájdete užitočné rady a informácie.
V prípade ďalších otázok týkajúcich sa používania produktu sa obráťte na miestneho predajcu.

Dôležité:
Uchovajte doklad o nákupe a pripevnite ho k zadnej strane tejto používateľskej príručky; budete ho 
potrebovať pre prípad záručnej opravy.

9. Záručné podmienky

Kvalita je pre nás prioritou. Preto sa na všetky naše produkty vzťahuje záruka na chyby spracovania
a materiálu v lehote jedného roka od dátumu nákupu. Ak máte problém alebo ak potrebujete
podporu, obráťte sa na naše zákaznícke služby: 
SEWEX, s r.o.
Na piesku 8
821 05 Bratislava
SLOVAKIA
Tel.: +421908921310
E-mail: sewex.office@gmail.com 
Web: www.sewex.sk 

• Akku: A termék használata előtt javasoljuk az elemeket először teljesen feltölteni (előre beépítve a 
szülői egységben), hogy működjön a tápról történő lecsatolás után is, ha más helyre szeretné tenni a 
készüléket.

• A készülék elhelyezése: A megfelelő elhelyezés fontos szerepet játszik a készülék helyes működésé-
ben. Ennek érdekében tartsa be a legalább 1,5 m távolságot a többi elektromos berendezéstől 
(mikró, WiFi stb.), hogy semmi ne zavarja a jelet. Zavarás esetén tegye a szülői- és a bébiegységet is 
más helyre.

• Szervizt igénylő meghibásodás: A készülék szervizezélést kizárólag szakavatott dolgozók végezhe-
tik.

• Ne próbálkozzon a készülék felnyitásával, javításával. A termekkel kapcsolatban felmerült bármilyen 
probléma esetén forduljon hivatalos márkakereskedőjéhez.

• Ha a készülék szokatlan zörejeket hallat vagy kellemetlen szagot áraszt, azonnal csatolja le az 
aljzatról és forduljon márkakereskedőjéhez.

• Ha beszennyeződött a készülék, törölje le a felszínét megnedvesített kendővel ügyelve, hogy a 
nyílásokba víz ne kerüljön.

FONTOS: A Babysense videó bébiőr a gyermek vizuális megfigyelésére és hangjának átvitelére szolgál.
Ez nem egészségügyi berendezés és nem helyettesítheti a felnőtt felügyeletet.
Szükséges a gyermeket rendszeresen ellenőrizni személyesen.

1.1  Hálózati adapter biztonsági utasításai

• Az adaptert nem lehet közvetlen napsugár vagy hőforrás (gyertyaláng, tűzhely, radiátor, fűtés 
kivezetés vagy más hőgenerátor) hatásának kitenni.

• Hosszantartó üzemeltetéskor az adapter érintésre forró lehet. Ez egy természetes jelenség, 
aggodalomra semmi ok.

• Ellenőrizze a tápkábel és a csatlakozó aljzat épségét.
• Az adapterrel óvatosan kell bánni, ne dobálózzon vele, földre eséstől óvja.
• A csatlakozó aljzatról való lecsatoláskor a csatlakozó dugónál fogva tartsa. A kábelt ne húzza, ne 

hajlítgassa, hogy túl ne terhelődjön, vagy ne sérüljön meg.
• Vizes kézzel ne nyúljon a hálózati adapterhez és ügyeljen, hogy ne folyjon rá semmilyen folyadék.
• A hálózati adapter kábelét mindig és minden gyermektől távol kell tartani. A kábeleket 
 biztonságba kell helyezni, a veszély elkerülése végett nem lóghatnak a gyermekágy 
 oldalán, sem annak közelében. 33



• A hálózati adapter dugaszát és kábelét ne cserélje.
  A készüléket kizárólag a gyártó által biztosított hálózati adapterrel (része a csomagolásnak) használja.
• A tápkábelt soha ne vágja be, ne rongálja ne is hajlítgassa.
• Ne tegyen a tápkábelre semmilyen olyan tárgyakat, amelyek átforrósíthatják, megsérthetik, 

meggyújthatják vagy áramütést okozhatnak. 
• Ne hagyja a hálózati adaptert az aljzatban bekapcsolva, ha nincs rácsatolva a szülői-, vagy a 

bébiegység.
FIGYELMEZTETÉS:
• A tápkábelt ne cserélje semmilyen más kábelre, csak eredeti újra. Hibás bekötésnél áramütés 

veszélye fenyeget.
• Az adapter tápkábelét ne tegye ki erős megterhelésnek. Soha ne használjon elnyűtt, sérült 

kábelt.
• Kizárólag beltéri használatra alkalmas.

1.2  Li – ion akku biztonsági előírásai
• Ne próbálkozzon az egység elektromos, illetve mechanikus funkcióinak javításával vagy 

módosításával.
• Az akku celláit ne szedje szét, ne vagdalja, ne nyissa ki, ne zúzza, na hajlítgassa és ne is szurkálja.
• Ha az akku kifolyt, ügyeljen, hogy a folyadék ne kerüljön se a bőrére, se a szemébe. Ha ez mégis 

előfordul, öblítse le azonnal a sérült felületet vízzel és forduljon orvoshoz.
• Az akkut nem lehet napsugár vagy hőforrás (gyertyaláng, tűzhely, radiátor, fűtés kivezetés vagy más 

hőgenerátor) közvetlen hatásának kitenni.
• Ne próbálja az akkut módosítani, idegen tárggyal bele nyúlni; továbbá ne tegye vízbe vagy más 

folyadékba, illetve ki ezek hatásának.
 Sérült akku felrobbanhat.
• Kizárólag a termékkel együtt forgalmazott, (előre beszerelt) akkut használjon. Helytelen, illetve nem 

jóváhagyott akku használata tüzet, robbanást, illetve más veszélyhelyzetet okozhat, továbbá 
érvénytelenítheti a jótállást.

• Ha úgy véli, hogy sérült az akku, csatolja le a készüléket a töltőről és ne használja tovább az akkut.
 Soha ne használjon sérült akkut.

1.3   Tudnivalók a termék és az akkumulátorok megsemmisítéséről
• Az elhasználódott, lejárt élettartamú termékek és az akkuk megsemmisítését mindig környezetbarát 

módon, összhangban a megsemmisítésről szóló helyi előírásokkal kell végrehajtani. Valamennyi 
karton és papír csomagolóanyagot újrahasznosítani az érvényes helyi előírások szerint.

     Köszönjük, hogy a Hisense Ltd. társaság Babysense videó bébiőr készülékét választotta.
34
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2. Csomag tartalma

• 1x szülői egység
• 1x bébiegység (V24R_2 modell esetén 2x – bébiőr 2 kamerával)
• 2x hálózati adapter (V24R_2 modell esetén 3x – bébiőr 2 kamerával)
• 1x újratölthető Li-ion akku (a szülői egységbe előre beépítve)
• Felhasználói kézikönyv
• 1x falra szerelési készlet (V24R_2 modell esetén 2x – bébiőr 2 kamerával)

3. Termék bemutatása
3.1 Szülői egység leírása

1. SLEEP (alvás) ki/be kapcsoló
2. Akku töltöttség kijelző
3. Bekapcsolás kijelző
4. Hangerő kijelző
5. TALK (beszéd) gomb
6. OK és ZOOM IN/OUT gomb (közelítés/távolodás)
7. Hangosító gomb
8. MENU gomb

9.  Lehalkító gomb
10. Mikrofon
11. Fényerő csökkentése
12. Fényerő növelése
13. Kamera kikapcsoló
14. Hangszóró
15. Elem tartó
16. Állvány

1

10

11 12
15

13

8

6

9

7

5

16

14

2 3
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17
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21
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23

3.2  Bébiegység leírása

3.3  Ikonok áttekintése

20. Bekapcsolás jelző
21. Éjszakai világítás
22. Mikrofon
23. Hőérzékelő

24. Hangszórók
25. Töltő csatlakozó (jack)
26. PAIR (párosítás) gomb

17. Infravörös LED kijelzők
18. Széleslátókörű / zoom objektív-
      nem része a csomagnak, külön kell megrendelni
19. Fényérzékelő (éjjellátó)

24

25
26

23

 

------- Jel

------- Éjszakai világítás

------- Hangerő

------ Fényerő

 ------ Altatódal

-------- Éjjellátó

--------- ECO

------ Kamera

-----Zoom ------- Hőmérséklet

-------- Akku

----- Beszélgetés a babával

78F̊
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4  A bébiőr kezelése

• A bébiegységnek legalább 1,5 méterre kell lennie a gyermekágytól és egyenes felületen kell állnia. 
További lehetőségként falra szerelhető.

• Soha ne tegye a bébiegységet a gyerekágyba, ágyba vagy a járókába.
• A hálózati adapter kábelét mindig és minden gyermektől távol kell tartani. A kábeleket 

biztonságba kell helyezni, a veszély elkerülése végett nem lóghatnak a gyerekágy oldalán, 
sem annak közelében.

• Úgy helyezze el a bébiőrt, hogy körülötte a levegő szabadon áramolhasson, és a szellőzőnyílások, 
illetve a hangszóró nyílása is szabadon maradjanak.

• A kamerát úgy irányítsa, hogy optimális képet kapjon: olyan helyet válasszon a kamerának, 
ahonnan jól látszik, amit követni akar; egyidejűleg a kamera nem irányulhat erős fényforrásra. A 
kamerát ne telepítse olyan helyre, ahol közte és a cél között vastag fal vagy más akadály van.

• A szülői- és bébiegység egyidejű használatához szükséges, hogy közöttük rádióösszeköttetés 
legyen; a hatósugár a környezet paramétereitől függ:

 -    Fémes tárgyak (hűtő, tükör, fém ajtó vagy vasbeton) a szülői- és bébiegység között blokkolhat
          ják a rádióhullámokat.
 -    A hullám intenzitását tompíthatják más szilárd szerkezetek is (pl. falak) vagy rádió, illetve más   
          elektromos berendezés (televízió, számítógép, vezeték nélküli és mobil telefonok, égők,   
         dimmerek).
 -   Más, 2,4 GHz hullámhosszon működő eszköz (WiFi, Bluetooth, mikró) zavarhat. Legalább 1,5   
         méterre helyezze a bébiőrt tőlük, vagy kapcsolja ki őket, ha zavarnak.
Megjegyzés: Egymáshoz túl közel helyezett szülői és bébiegység esetén magas sípoló hang hallható, 
„akusztikus visszacsatolásnak” nevezzük, és teljesen normális jelenség. Az egységeket külön 
helyiségekben kell elhelyezni.

4.1  Bébiegység (kamera) bekapcsolása

• Csatolja a hálózati adaptert a bébiegység (kamera) hátoldalán található csatlakozó aljzathoz.
• Csatolja a hálózati adaptert az elektromos aljzathoz.
• Az egység automatikusan bekapcsol és kigyullad a bekapcsolást jelző zöld kijelző.
• Kapcsolja ki a bébiegységet és csatolja le a hálózatról.
MEGJEGYZÉS: Kizárólag a termékkel együtt forgalmazott hálózati adaptert használjon.
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4.2   Szülői egység bekapcsolása
• Kizárólag a termékkel együtt forgalmazott hálózati adaptert használjon.
• A szülői egység tápfeszültségét beépített, újratölthető Li-ion akku (3,7V, 950 mAh) szolgáltatja. 

Amikor csak lehet, hagyja a szülői egységet rácsatolva az elektromos hálózatra, hogy az akku 
mindig feltöltve legyen.

• Csatolja a tápkábel dugaszát a szülői egység jobb oldalán található jack aljzathoz.
• Csatolja a hálózati adaptert az elektromos aljzathoz.
• Tartsa lenyomva a kapcsolót a szülői egység bal felső billentyűzetén.
• A szülői egység bekapcsolásával kigyullad a Bekapcsolva kijelző, az LCD kijelzőn pedig a 

„Babysene Video” logó látható.
4.3  Szülői egység feltöltése
• Csatolja a hálózati adaptert az elektromos csatlakozó aljzathoz.
• Csatolja a hálózati adaptert az elektromos aljzathoz.
• Az egység töltöttség kijelzője piros fénnyel ég.
• Bekapcsolt egység esetén pirosan világít a töltés kontroll égője, az LCD kijelző jobb felső sarkában 

a töltés ikonja látható (a töltöttség szintjét jelző csíkokkal).
• Az akku teljes feltöltése kb. 8 órát vesz igénybe.
• Teljes feltöltődés után az LCD kijelző jobb felső sarkában látható a teljes feltöltődés kijelzője (4 

csík). 

MEGJEGYZÉS: Az első használat előtt, illetve hosszabb szünet után ajánlatos a szülőii egység akkuját 
először teljesen feltölteni.
Az akku megközelítőleg 8 óra alatt teljesen feltöltődik.
MEGJEGYZÉS: Feltöltés közben a bébiőr rendesen használható.
MEGJEGYZÉS: Figyelmeztetés lemerült akku esetén – ha az LCD kijelzőn a az akku ikonka piros 
színűre vált, az akku majdnem teljesen lemerült.
Egyidejűleg hangjelzés figyelmeztet, hogy ki kell cserélni az akkut.

5. Kapcsolóvezérlés képernyőn keresztül

5.1 Szülői egység kapcsolója
• Nyomja meg a POWER (1) gombot az LCD kijelző bekapcsolásához.

5.2 Hangerő beállítása
• A FEL (7) gombot megnyomva növeli a hangerőt.
• A LE (9) gombbal lehalkítja a készüléket.
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5.3 Fényerő beállítása
• BALRA (11) gombbal csökken a fényerő.
• JOBBRA (12) gombot lenyomva növekszik a fényerő.

5.4a Kamera kikapcsoló
MEGJEGYZÉS: Ez a funkció csak kettő vagy több párosított kamera esetén áll rendelkezésre.

• A kamera kikapcsolóval (13) átkapcsolhat az egyes kamerák között

5.4b Szkennelő mód – automatikus átkapcsolás a párosított bébiegységek között
MEGJEGYZÉS: Ez a funkció csak kettő vagy annál több párosított kamera estén áll rendelkezésre.
A SCAN (loop) (SZKENNELÉS (hurok)) mód aktiválásával a rendszer 10 másodpercenként 
automatikusan átkapcsol a párosított bébiegységek között.

• A kamera kikapcsolót (13) lenyomva tartva aktiválhatjuk az automatikus szkennelő módot. Az 
LCD kijelző felső részén a kamera sorszámánál hurok szimbólum található.

• Megnyomva a kamera kikapcsolót (13) a szkennelő mód deaktiválható, és át lehet kapcsolni más 
párosított bébiegységre

5.5 Digitális zoom, oldalirányú és fel-le mozgatás
• Megközelítőleg 2 mp-ig tartsa lenyomva az OK/ZOOM (6) gombot, lehetővé válik a kép 

közelítése, távolítása.
• Zoom módban a BALRA (11), JOBBRA (12), FEL (7) illetve LE (9) gombok segítségével elérhető 

a kép oldalirányú, illetve felfelé/lefelé mozgatása.
• Zoom módban az LCD kijelző felső részén megjelenik a zoom ikonja.
Megjegyzés: Ha módosítani szeretne a hangerőn vagy fényerőn, először a zoom módot meg kell 

szüntetni.

5.6 Beszélgetés a babával
• Ha a szülői egységen lenyomja és lenyomva tartja a TALK (5) gombot, lehetőség nyílik a 

bébiegység segítségével beszélni a babához, vagy a gyerekszobában tartózkodó partnerével.
• Aktív módban az LCD kijelzőn egy mikrofon ikonja látható.
• A beszéd befejeztével engedje fel a gombot.
Megjegyzés: Ha a „Beszélgetés a babával” funkció aktív, a bébiegység nem hallható. A TALK 
gomb felengedésével a gyerekszoba hangjai újra hallhatóvá válnak.
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5.7 Infravörös éjjellátó (automatikus)

• Az infravörös éjjellátó funkció lehetővé teszi sötétben, vagy gyenge megvilágítás mellett 
figyelemmel kísérni a babát vagy a területet.

• Ebben a módban a szülői egység kijelzője fekete fehér képet sugároz.
• A kamera éjjellátó módját az LCD kijelzőn megjelenő megfelelő ikon jelzi.
• Optimális képet a bébiegység és vizsgált objektum közötti 1,5 – 2 m távolságból kapunk.

6. Menü használata

6.1 A szülői- és bébiegység párosítása
A bébiegység és a szülői egység gyárilag párosítva vannak. Az egységeket nem kell újra párosítani, 
hacsak a bébiegység el nem veszítette a kapcsolatot a szülőivel. Ha szeretné az egységek párosítását 
felújítani, vagy új/további bébiegységet szeretne párosítani, a következők szerint járjon el:

Megjegyzés: Helyezze egymás mellé a szülői- és bébiegységet, és kapcsolja be őket.

• Nyomja meg a MENU/EXIT (8) gombot a szülői egységen; a kijelzőn megnyílik a menü.
• Ismételten nyomja meg BALRA (11) vagy JOBBRA (12) gombokat, míg a PAIR ikon pirosan ki 

nem emelődik; utána nyomja meg az OK (6) gombot.
• A BALRA (11) vagy JOBBRA (12) gombokkal válassza ki a párosításra szánt kamerát. 
• Nyomja meg az OK (6) gombot.
• Amíg a kamera ikonja és a kontrollégő villognak, tartsa lenyomva a bébiegység hátoldalán 

található PAIR (26) gombot.
• Párosítás után a kijelzőn a párosított bébiegység felvétele látható.
• Sikertelen művelet esetén ismételje meg az előző pontokat.
• Az MENU/EXIT (8) gombot megnyomva a művelet befejeződik.

MEGJEGYZÉZ: Ha egynél több bébiegységet kell párosítani, ismételje meg a fenti lépéseket külön 
minden kamerára.
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6.2 ECO mód

Ez a mód automatikusan szabályozza a gyerekszobából érkező hangokat: kép és hang automatikusan
játszódik át a szülői egységre. Aktív ECO módban, ha a gyermek 30 másodpercig nem ad ki semmilyen 
hangot, a hang- és képátvitel kikapcsol (készenléti mód).
Készenléti módban az LCD kijelző elsötétül. Ha a gyermek a beállított szintnél erősebb hangot ad, a 
bébiőr automatikusan újra közvetíti a hangot is és képet is a szülői egységbe, amelynek LCD kijelzője 
automatikusan bekapcsol. 

Az ECO mód érzékenységi szintjét a következőképpen változtathatja meg:
• Nyomja meg a MENU/EXIT (8) gombot a szülői egységen; a kijelzőn megjelenik a menü.
• Ismételten nyomja meg BALRA (11) vagy JOBBRA (12) gombokat, míg a ECO ikon pirosan ki 

nem emelődik; utána nyomja meg az OK (6) gombot.
• A BALRA (11) vagy JOBBRA (12) gombokkal állítsa be a kívánt szintet (magas/közepes/alac-

sony/kikapcsolva). 
• Nyomja meg az OK (6) gombot, megerősíti vele a választást.
• Az MENU/EXIT (8) gombot megnyomva a művelet befejeződik.

Megjegyzés: ECO-LOW (alacsony érzékenységi szint) -a közvetítés aktiválásához nagyobb hangerő  
       kell.

     ECO-MID (közepes érzékenységi szint) - a közvetítés aktiválásához közepes hangerő kell.
     ECO-HIGH (magas érzékenységi szint) - a közvetítés aktiválásához elég a halk beszéd.
     X-ECO OFF (állandó átvitel) – a készülék nem kapcsol át készenléti módba.
• Megjegyzés: Aktív ECO módban az LCD kijelző felső részén megjelenik az ECO ikonja.
Megjegyzés: Ha szeretné a szülői egységen megjeleníteni a képet miközben az ECO mód aktív, röviden 

nyomja meg a kapcsolót.

6.3 Hőmérséklet beállítása
• Nyomja meg a MENU/EXIT (8) gombot a szülői egységen; a kijelzőn megjelenik a menü.
• Ismételten nyomja meg BALRA (11) vagy JOBBRA (12) gombokat, míg a hőmérséklet ikon 

pirosan ki nem emelődik; utána nyomja meg az OK (6) gombot.
• A BALRA (11) vagy JOBBRA (12) gombokkal állítsa be a kívánt skálát °C vagy °F fokokban. 
• Nyomja meg az OK (6) gombot, megerősíti vele a választást.
• Az MENU/EXIT (8) gombot megnyomva a művelet befejeződik.
    Megjegyzés: Az LCD kijelző felső részén megjelenik a hőmérséklet kijelző.
    Megjegyzés: A hőmérséklet alapból °F (Fahrenheit fokokra) van beállítva.
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Megjegyzés: A bébiőr beépített hőriasztóval rendelkezik. A riasztás (optikai) akkor aktiválódik, ha a 
gyerekszoba hőmérséklete túlságosan nagy (32 °C fölött) vagy túl alacsony (12 °C alatt).
Ezt a funkciót nem lehet módosítani.

6.4 Altatódal és fehér zaj beállítása
A bébiegység segítségével 4 különböző, előre beprogramozott altatódalt játszhatunk le a babának.
A funkció távirányítással működik a szülői egységből.
• Nyomja meg a MENU/EXIT (8) gombot a szülői egységen; a kijelzőn megjelenik a menü.
• Ismételten nyomja meg BALRA (11) vagy JOBBRA (12) gombokat, míg az altatódal ikon pirosan 

ki nem emelődik; utána nyomja meg az OK (6) gombot.
• A BALRA (11) vagy JOBBRA (12) gombokkal válassza ki a kívánt melódiát (1-4), a hurok vagy 

fehér zaj módot.
• Nyomja meg az OK (6) gombot, megerősíti vele a választást.
• Az MENU/EXIT (8) gombot megnyomva a művelet befejeződik.
• Az altatódal lejátszását az OFF (Kikapcsol) ikonnal állítja meg a „Lullaby Setting” (Altatódal 

beállítása) kínálatban.
Megjegyzés: Aktivált altatódal lejátszás esetén az LCD kijelző felső részén az altatódal ikonja látható.
Megjegyzés: Az az altatódal lejátszás gyárilag ki van kapcsolva
Megjegyzés: Altatódal lejátszásához mindössze 4 dallam áll rendelkezésre. Fehér zajt nem lehet hurok 
módban lejátszani
 
6.5 Éjjeli fény
A bébiőr éjjeli fénnyel van ellátva, amely a bébiegységbe van beépítve, és amely segítségével távolról 
aktiválható a gyerekszobában egy megnyugtató fény.
• Nyomja meg a MENU/EXIT (8) gombot a szülői egységen; a kijelzőn megjelenik a menü.
• Ismételten nyomja meg BALRA (11) vagy JOBBRA (12) gombokat, míg az éjjeli fény ikon pirosan 

ki nem emelődik; utána nyomja meg az OK (6) gombot.
• Az éjjeli fény aktiválásához a BALRA (11) vagy JOBBRA (12) gombokkal válassza ki a Night Light 

On módot. (Éjjeli fényt bekapcsolni)
• Nyomja meg az OK (6) gombot, megerősíti vele a választást.
• Az éjjeli fény deaktiválásához a BALRA (11) vagy JOBBRA (12) gombokkal válassza ki a Night 

Light Off módot. (Éjjeli fényt kikapcsolni)
• Nyomja meg az OK (6) gombot, megerősíti vele a választást.
• Az MENU/EXIT (8) gombot megnyomva a művelet befejeződik.
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• MEGJEGYZÉS: Az éjjeli fény funkció manuálisan is aktiválható a bébiegységen. Nyomja le röviden 
a PAIR (26) gombot a bébiegység hátoldalán. Következő megnyomásra a fény kialszik.

7.   Karbantartás
• Valamennyi karbantartási tevékenység közben a szülői- és bébiegységet is le kell csatolni a 

hálózatról.
• Tisztítsa meg a szülői- és bébiegység felszínét puha, szöszmentes ruhával.
• Soha ne használjon tisztító- vagy oldószert.
• Ha az egységek szennyezettek, tisztítsa meg őket nedves ruhával, de ügyeljen, hogy a nyílásokba 

víz ne kerüljön.

8.    Ügyfélszolgálat
Ha nehézségei támadnának a termék beállításával vagy használatával kapcsolatban, olvassa el a 
felhasználói kézikönyv Problémamegoldás című fejezetét, ahol sok hasznos tanácsot és információt 
talál. További kérdéseivel forduljon kereskedőjéhez.

FONTOS: Őrizze meg a vételt igazoló számlát, kapcsolja ennek a felhasználói kézikönyvnek a 
hátlapjához; garanciális javítás esetén szüksége lesz rá.

9. Jótállási feltételek

A minőség számunkra elsődleges szempont. Ezért valamennyi termékünk esetén gyártási és 
anyaghibára vonatkozó, egy éves garanciát vállalunk a vásárlás időpontjától.
Probléma esetén, jótanácsért forduljon ügyfélszolgálatunkhoz:

Baby-paradise Kft.
Csikostó str. 1/E.
9030 Győr
Hungary

E-mail: info@baby-paradise.hu  
Tel./Info: +36202212852
Web: www.baby-paradise.hu
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10. Problémamegoldás

Lehetséges kiváltó ok / megoldás

A szülői egységen nem 
hallatszik semmi a 
gyerekszobából

* Alacsony hangerő a szülői egységen. Hangosítsa fel.

Háttérzörejek *  Ha a szülői egység környezete csendes, halkítsa le az egységet 3 vagy  
    még kisebb szintre.

Probléma
A szülői egység nem veszi a jelet

Zavaró vagy rossz sugárzás

* Helytelenül csatolt hálózati adapter
* Ellenőrizze, hogy a szülői- és a bébiegység is be legyenek kapcsolva
* Ellenőrizze, hogy nincsenek e túl messze egymástól az egységek
* A bébiegység nincs megfelelően párosítva a szülőivel. 
Kövesse az utasításokat párosításhoz.

* Tegye közelebb a bébiegységet a szülőihez.
* A szülői- vagy bébiegység túl közel van valamilyen fémtárgyhoz.
* Más elektromos berendezés zavarja a jelet.
* Az akku csaknem lemerült.

Befagyott képernyő a szülői 
egységen

Az egységek kellemetlen 
magas hangot adnak ki 
(akusztikus visszacsatolás)

* Bébiegység újraindítása (csatolja le í hálózati adaptert az aljzatról, várjon   
   kb. 5 másodpercet és csatolja vissza).

* Szülői egység RESET-elése úgy, hogy nyissa ki az elemtartót, vegye ki az   
   elemet. Várjon 5 mp-t, tegye vissza az elemet.

* Túl közel vannak egymáshoz az egységek. Tegye távolabbra őket  
   egymástól.
* Túl nagy hangerő a szülői egységen. Halkítsa le a készüléket.
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11. Műszaki adatok

Rezgésszám
Hatósugár
Hálózati adapter

LCD kijelző
Újratölthető akku (alapból beszerelve 
a szülői egységbe)

Teljesen feltöltött akku élettartama 
(szülői egység)

2,4 GHz
Max. 300 méter (szabad területen)

Bemenet: 100-240 VAC, 60/50 Hz, max.200 mA
Kimenet: 5 V, 700 mA

2,4” TFT LCD

Modell: YB503450
3,7 V, 2100 mAh

max. kb. 10 óra (aktív ECO módban)

Adási teljesítmény                                                                   18 dBm M

Képérzékelő típusa                                                          6,5/1” színes CMOS
IR LED típus                                                                                   940nm
Munkakörnyezet                                                               Kizárólag beltéri használatra, hőmérséklet tartomány: 40-0 °C

Páratartalom: 90-5 % (relatív páratartalom)
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HISENSE Ltd. 
27 Shaked Street,  
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Declare, under our responsibility that the product: 
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Is in conformity with essential requirements of the Radio Equipment Directive 2014/53/EU (RED), based on the 
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